عنوان البحث (حجم الخط 18 PT Bold Heading)


اسم الباحث (حجم الخط 18 أسود غامق Traditional Arabic)
أستاذ اللغويات التطبيقية المساعد ، قسم اللغة العربية، كلية التربية، جامعة الأمير سطام بن عبدالعزيز
الخرج، المملكة العربية السعودية، wae.alharbi@psau.edu.sa
(قُدِّم للنشر في: ...../...../1446هـ؛ وقُبِل للنشر في: ...../.../......)


صيغة الاستشهاد بالبحث 
(مهمة للباحث؛ لأنها تجعل google scholar يكتشف جميع الاستشهادات بالبحث)




الملخص: (لا يزيد عن 200 كلمة)، ويتضمن:
موضوع البحث
أهداف البحث
منهج البحث
أهم النتائج -دون تعداد-.
أهم التوصيات -دون تعداد-.
الكلمات المفتاحية -لا تقل عن ثلاث ولا تزيد على خمس كلمات -.

Abstract: (not exceed 200 words)
1. The subject of the research. 
2. Research objectives. 
3. Research Methodology. 
4. The most important results without enumeration. 
5. The most important recommendations without enumeration. 
6. Keywords – Not less than three and not more than five words -




المقدمة
موضوع البحث
أهميته
 مشكلته
 أهدافه
 حدوده
 الدراسات السابقة
 منهجه
 خطته


المبحث الأول (بنط 18)

المطلب الأول (بنط 16)

عنوان جانبي (بنط 16)

· المادة العلمية للبحث (حجم الخط 18 Traditional Arabic) وفق النموذج الآتي:
تعد القراءات القرآنية من أجل العلوم، وذلك لتعلقها بكتاب الله تعالى، هذا الكتاب الذي لا يأتيه الباطل من بين يديه ولا من خلفه (يترك فراغ بمقدر 1سم عند بداية كل فقرة).

· حجم الخط في الحاشية السفلية للصفحة 10 Traditional Arabic .



التوثيق: تعتمد المجلة نظام شيكاغو.
أولاً: التوثيق في الحاشية السفلية للصفحة:
· تُرقّم الحواشي ترقيمًا تتابعيًا من أول صفحة في البحث إلى نهايته.
· جميع التوثيقات توضع في الحاشية السفلية، ولا يوضع شيء في المتن، ما عدا توثيق الآيات القرآنية.
· تكتب الحواشي السفلية باللغة العربية وفق نظام شيكاغو.
· الأمثلة التطبيقية وفق التالي:

[bookmark: _GoBack]   الآيات الكريمة تكون في المتن: قال تعالى: ﴿ ﭰ   ﭱ  ﭲ  ﭳ  ﭴ   ﭵ ﴾، [البقرة: 119]، بالرسم العثماني، خط مصحف المدينة المنورة.
الحديث الشريف: عَنْ أَبِي هُرَيْرَةَ رضي الله عنه، أن رسول الله  قال: «إِنَّ الْإِيمَانَ لَيَأْرِزُ إِلَى الْمَدِينَةِ، كَمَا تَأْرِزُ الحية إلى جحرها»([footnoteRef:1]). [1: - محمد بن إسماعيل البخاري، صحيح البخاري، تحقيق: مصطفى البغا، ط5، (دمشق: دار ابن كثير ودار اليمامة، 1993م)، 2: 663. رقم الحديث:.......] 

الاقتباس الحرفيّ من كتاب مطبوع: ... قول ابن تيمية: "اسم جامع لكل من أظهر من المبيع خلافَ باطنه"([footnoteRef:2]). [2: - أحمد بن عبدالحليم بن تيمية، السياسة الشرعية في إصلاح الراعي والرعية، تحقيق: علي بن محمد العمران، ط4، (بيروت: دار ابن حزم، 2019م)، ص227.] 

الاقتباس بالمعنى من كتاب مطبوع: (المجتمع) في اللغة مشتقّ من (جَمَع) ويعني تَضامُّ الشيء، أو: اجتماع شيءٍ إلى شيء([footnoteRef:3]). [3: - ينظر: أحمد بن فارس بن زكريا، مقاييس اللغة، تحقيق: عبدالسلام هارون، ط3، (بيروت: دار الجيل، 1972م)، 1: 479، مادة الكلمة: (ج.م.ع).] 

الاقتباس الحرفي من مخطوط غير مطبوع: "الثامنة: المجاز والإضمار سيان، مثاله: النية شرط في الوضوء لجواز الصلاة، خلافاً لأبي حنيفة رضي الله عنه"([footnoteRef:4]).  [4: - محمد بن أبي بكر الأرموي، أمثلة التعارض، مخطوط، (إيداع رقم 140، أصول تيمور، دار الكتب، مصر)، لوح 13:ب.] 

يلاحظ بأن لوحة المخطوط لها صفحتان: يمنى ويرمز لها بـ (أ) و يسرى ويرمز لها بـ (ب) ويحال إليها -على سبيل المثال-: 13:ب.
الاقتباس الحرفي من بحث منشور في مجلة: الخصومة هي: "نزاع مرفوع إلى القضاء"([footnoteRef:5]). [5: - أحمد مسلم،" التأصيل المنطقي لأحوال انقضاء الخصومة"، مجلة العلوم العربية، الرياض-السعودية، العدد السادس عشر، المجلد السادس عشر، (1431ه)، ص54.] 

الاقتباس الحرفي من رسالة علمية غير منشورة: " تعد المسؤولیة المدنیة الجزاء الذي یترتب على المنتِج نتیجة إخلاله بالتزامه الذي أدى إلى إلحاق الضرر بالمستهلك"([footnoteRef:6]). [6: - محمد علي بن محمد البكري، "داعي الفلاح لمخبآت الاقتراح في النحو"، تحقيق ودراسة: أويس ياسين ويسي، (رسالة ماجستير، جامعة البعث، 2011م)، ص21.] 

الاقتباس الحرفي من مقاله إلكترونية: " إنَّ هذه القِصَّةَ القرآنيةَ تحمل في طيّاتها دلالات تربوية عميقة في بناء الإيمان والضمير والوعي الأخلاقي، وهدايات واقعية تَتَّصِلُ بالاقتصاد والمجتمع والبيئة والحضارة. "([footnoteRef:7]). [7: - 	عمار الخطيب، "قصة صاحب الجنتين في سورة الكهف قراءة تحليلية في الدلالات التربوية والهدايات"، مركز تفسير، 14/ربيع الأول،1447هـ، https://tafsir.net/article/5639/qst-sahb-al-jntyn-fy-swrt-al-k-hf-qra-at-thlylyt-fy-ad-dlalat-at-trbwyt-walhdayat. (تمت الزيارة في 12/4/1447هـ).] 


· الاقتباس بالمعنى: تسبق الإحالة إليه بـ (ينظر).
· المصدر الذي يتكرر مباشرة لأكثر من مرة؛ يُعزى إليه بعبارة: (المرجع نفسه) مع الجزء والصفحة إن كانا مختلفين. ويكتفى بعبارة: (المرجع نفسه) في حال التطابق في الجزء والصفحة.
· المصدر الذي يتكرر ذكره مع وجود فاصل أو في صفحة أخرى؛ يعتمد له التوثيق المختصر، فيقال على سبيل المثال: البخاري، صحيح البخاري، 2: 663. رقم الحديث: 1777.
· المصدر المشترك بين مؤلِّفَين أو ثلاثة: يذكرون جميعاً. 
· المصدر المشترك بين أربعة فأكثر: يذكر المؤلّف الأول، ويشار إلى البقية بـ (وآخرون).

ثانياً: التوثيق في فهرس المراجع: 
· تكتب المراجع بالعربية مرتبة أبجدياً بخط Traditional Arabic بحجم (12).
· تكتب المراجع بالحروف اللاتينية (الرومنة)، بخط Times New Roman وحجم (12).
· طريقة التوثيق: اسم الشهرة للمؤلف، اسم المؤلف واسم أبيه إن وُجد، عنوان الكتاب، المحقق أو المترجم أو الجامع إن وُجد، الطبعة، البلد: دار النشر، سنة النشر. 
أمثلة:
1.البخاري، محمد بن إسماعيل، صحيح البخاري، تحقيق: مصطفى البغا، ط5، دمشق: دار ابن كثير ودار اليمامة، 1993م.


1. al-Bukhārī Muḥammad ibn Ismāʻīl, Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, inv. Muṣṭafá al-Bughā, 5th ed., Dimashq, Dār Ibn Kathīr wa-Dār al-Yamāmah, 1993m.
2. Ibn Taymīyah Aḥmad ibn ʻbdālḥlym, al-siyāsah al-sharʻīyah fī Iṣlāḥ al-Rāʻī wa-al-raʻīyah, inv. Alī ibn Muḥammad al-ʻumrān, 4th ed., Bayrūt, Dār Ibn Ḥazm, 2019m.
3. Ibn Fāris Aḥmad, Maqāyīs al-lughah, inv. Abdussalām Muḥammad Hārūn, Bayrūt, Dār al-Jīl, 1972m.
4. Al-Urmawī Maḥmūd ibn Abī Bakr, amthilat al-taʻāruḍ, Copy date 10/12/745h, Deposit no.140 uṣūl Taymūr, Dār al-Kutub al-Qawmīyah, Miṣr.
5. Muslim D.Aḥmad, al-taʼṣīl Al-manṭiqī li-aḥwāl inqeḍāʼ al-khuṣūmah, Journal of Legal and Economic Sciences, Vol. 2, Issue1, January 1960m.
6. Kāhinah Uoshār & Shbwṭ Laṭīfah, Ḥimāyat al-mustahlik min al-ghishsh fī al-mawādd al-ghidhāʼīyah, Master's Thesis, University of Lakhdar Mohammed Belkaid - Bouira, Faculty of Law and Political Science, 2018m.


· معانى الاختصارات: (تحقيق (inv.، ( ترجمة .trans)، (جمع .comp)، (الطبعة ed.). (المجلد Vol)، العدد (Issue). 
· المعتاد في (الجامعات، والكليات، والمجلات) أن تكتب أسماؤها باللغة العربية والإنجليزية؛ ولذا ينبغي نقل الاسم الإنجليزي كما هو وإثباته في فهرس المراجع.



 
